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111 illis, qua nobis fervavit Codex Biblicus,” He=
& praicee potfeos fpeciminibus, & fublimitate ditio-
nis & ftyli magnificentia magnopere ' {e commendat
canticum Mofis, qued fatidicum adpellari fvevit, &
Deut. xxx11. exhibetur. Ne autem gratis, foloque
noftro, cui diffidendum ingenue fatemur, guftu inni-
xi hoe dixifie videamur, acutiflimo Reverendiffimi
Lowtw, quem arbitrum hac in canffa admittere ne-
nio fortaffis recufaverit, judicio noftram adlertionem
fuffulciamus. ta veroille: Qui propriam indolem ac
genium elocutionts podtice apud Hebreoeos penitus per/pe-
ctam habere velit, hios locos, (hoce feil. pogma & reli
qua hujus libri capita, fed inprimis quatuor preece-
dentia, in guibus eadem, ac in hoc carmine traétatur
materia,) diligenter inter fe conferat; videat quantum
intereft inter genus illud orationts grande quiden, vele
mens , excaggeratum, fed fimul ordinatum, fufim traéiums
que, €3 in tllo impetu & violentia requabiliter tamen pro-
fluens; €3 hos poifios acres, incitatas € vibrantes fen=
tentias, [enfibus elatas, verbis ardentes, compofitione no
vas, confiruflione varias; dum vatis animus huc élluc 1-
dentidem [ofe proripit, neque usquam in uno loco fituque
cenfiffit. (@) Atque ita iﬁne eft, nt quicunque hoc

car-

L4

(a) De Sacr. Poif. Hebr. P 282. edit. Gatting.
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carmen diligentius examinare voluerit, facile inve-
niet, quante in illo fint fenfunm elationes, quam ve-
bementes affetuum impetus, imagines quam fplendi-
dee, quam audaces, & quam luminofis coloribus dex
pitte, figurarum quanta vis, diftionts & eloeutionis
quanta granditas & maguificentia. Fatebitur is omni-
no, hoc carmen fpirare & redolere quiddam tans ex-
celfum tamque ceelefte, ut plane divinitus incuffum
videatur. Si vero fint, qui omnem Orientis poéfin,,
adeoque & ob locorum linguarumque cognationem
Sacram illam Hebreeorum tantas non mereri putent
laudes, fed eam petius. horridam & incultam, guany
fublimitatis elogio dignam: cenfeant; his forte ab. Eru~
ditis, quorum in excutiendo diligentius hoc argumen-
to verfata -eft induftria, fatis refponfum eflfe arbitra-
mur. £t meminifle profe¢to hos Cenfores oporteret,
fi harum litterarum peritia ipfimet non gaudeant, ex
verfionibus difficillime judicinm ferri de- virtutibus di-
¢tionis, quales in originario ipfo exemplo, diverfiffi-
mo ab hodiernis idiomate cenfignato, eccurrunt: fi-
am videlicet effe omnibus lingurs gratiam €5 proprium
gnafi colorem.: fumm porro verborum Jeriem €5 collocatio-
uein ac fententiarwi junéluram, quas fi quis diffolverit,,
totans continuo distulerit fuauitatem, totumgue venuflatis
exftinxerit lymen. () Cum vero praefentis carminis:
' ea:

(b) Jones Poi{/.'f ﬁﬁaﬁ}wmment. p- 3. Londini 1774.
Neque nobis adeo contrariatur D:nus pe VoLrarre

de po&fi Orientali hunc in medum differens: Cependant
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ea & confilii & argumenti ratio Mofi fuerit propofi-
ta, ut Divino mandato & impulfu Cap. xxx1. 15 - 21
fata, quee manerent Ifraélitas, fortemque, quam ex-
perirentur infeliciorem praecineret; fieri aliter non
potuit, quam ut ftylam quoque & colores poéfeos
propheticze findiofe confectaretur. Preeviderat Deus
4. ¢. fore, ut, occupata ab illis terra promifla, tot etfi
illos jam ornaflet beneficiis, tot periculis & anguftiis
eos eripuiffet, fua tamen erga leges Divinas inobedi-
entia initum violarent pa&tum, ingue turpiflimum ido-
lorum cultum prolapfi, Dei veri penitus oblivilceren-
tur. Hinc cum vi fuze juoftitiee ferre id non poffet; .
illuftri hoc carmine fignificatum voluit, fe aliquando
effeturum, ut peenas, quas ingratillima fua defetio-
ne meruerant, darent certiffimas. Ipfam quod adti-
net ejus formam & ftruéturam; illam apud Reveren-
dif. LownT {fumma, qua folet ‘accuratione & concin-
nitate expreffam invenimus. ' Exordiuim, ait, habet e-
legans € inprimis magnificum, univerfam difpofitionem
€5 formam rellam, facilem, .argumenti nature: accommo-
datam, ordine pene hifforico: incredibilem rerum maxi-
marum varietatem, Dei veritatem €3 juffitiom, amorem
paternum, € propenfifimas erga populum elefum bei-
guitates: hujus contra animum ingratum € rebellem; ‘tum

' Az Divi-

ils ont de beaux eclats de lumicre, ils, peignent. avec la
parole; € quoique les figures foient fouvant gigantese
ques €5 -incoherentesy-on-y-trouwve-du fublime. L’ Art_Po-
etiq. p. 529. A R Y )
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Divine indignotionis ardorem €8 gravifmas’ mincs’infs-
gni profopepaia expofitas, qua nihil extat iulel¥ifimss
poéfeos thefauris megnifiventius: ipfos tamen-iracyndie
‘wftus mifericordia: € lenitote| identiden temperatos {5-ip
promiffionibus € eonfolationifus tandem defingutes’ ()5
quotum unutmguodque fuis, ubiilluc perventuim fuesis,
locis eftenfum ibimus. - Cum vero in Juvenilibus no-
firis, quas quam exiguee fint fatis novimus, viribis
eam’ collocare nen  poflimus - fiduciam, ut niateriei
granditatem’ éxponendo aflequi, tuoque, B: k. defides
vio” farisfaeere 'nos pofle fperemus; fii tamen venjan-
. temerarii forfanconatus merniffel videamur,’ erit: de-

quo magnopere nobis gratulabimur.. i iRl
-inba boup sslql e wovsl sasmue on
i3 sariR BN PRI SBINIE e b ik
CLUNETTOEN YONTL MDURY. ! i

\Aures prebete celi, dum loguary . T oo

Et terre audiat verba oris. et )

.+ Continent heec verba grande & excelfimm exor-
dium;. in' que Mefes ; -adhibita infigni. profopopceia,
ecelum terramgque obteftatur, ut.ea, qua di‘turus es-
fer, auribus haurire velint. Quod multis Interpre=
tum vifem-eft, graviffimam. banc obteftationem in-
volvere minas, quibus indicetur, nec terram: daturam

3 BO ' fru-

' (¢) Lowtn /ib. cztp 570 i
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fru@um, nec ecelum. p]uwam denuffurum ad ulcifcen-
dam Ifraglitarum contumaciam, id, ut idonea ratione
~deftitutum, milfum jam facimus. (cf) Qui vero ter~
ram & eeelum hoc loco. metonymice, pro eorum inco-
lis & inhabitatoribus fumendum autunidnt, @ quorim
p'imbus ftare etjam videtur’ CLERICLS i ‘Comnicnt:,
dententiam quidem illi tuentur majorem pr= fe ferere
tem veritatis fpeciem. Ftenim lmglm non ‘modo He~
-breea, fed & quee demum cunque‘alia hmnc melony=
T u{mn patltm ; & occurrmit etiant foca, qua non
nifl admifla eadem, exphcau pofliint. At ]nxta fa-
teantur necelle eft omnés, fi'hoc quoque loco meto~
nymice; hee voces mt‘,rpretand(e fint, omnem perire
wwim orationis, & concitatos, quibus animatur poéfis,
Jpiritus evanelcere. Prmterea fatis conftat Orienta-
Jiom Vates multo andacius, quam aliarum fere omni-
Am, quas novimus, gentium totam in fuas partes vo-
.eare rerum naturam, illigue vitam & fenfum tribue-

Te, (e) Magniloquentiae igitur. Hebraeae affectas ple-
A 3 niffi-

) r(;i) Vlde POLI Synop/. Critic. & crrrre. SACR,
7

ey s Atqm in hac audaciflime figurn mzrﬁ" ca ' illa €3
quaf magica potfeos vis unice elucet ; €5 maxime apud

Lottas Afiaticos, qus eam frequentifime ufurpant. = Apud
&o0s-entin omnia vivunt, omnia animantur. Colloguuntiz

inier [ flores, aves, arbores ----- rident prate, ca-
wunt [ylve, lwtatur celun E3c.. JoNEs [ib. it . 168
conf. Lowrn lib. cit. p. 152,
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miffimae {pecimen potius habeatur, quod teftiom in-
ftar advocentur Divina in refractarivm populnm ju-
ftitiee. Nec parum huic accedit majeftatis, fi locum,
ubi Mofes hane concionem habuerit, nobis repreefenta-
re velimus. In vafto enim jam oberrabatur deferto,
‘ubi nil, praeter ceelum terramque, confpiciendum fe
_prebebat, quo demum cunque oculos conjiceret. ()
Vs, itaque dicit, Vos, o caluni € terra, ab omni par-
e patentes € apertos, juftifimam Dei cauffam aluris
obteflor. Parallela huic funt plura in Codice Biblico
loca, in quibus vates facri, juftiffima commoti indi-
gnatione, contra ingratum Dei popnlum bac conte-
Jtationis formula fuas effundere folent querelas. Sic
Jell 1. 2. x N wyN oow wow: Audite cali, €
attende'olterpa. 1bid. cap. XXX1V. I. tota fere rerum
natura ad percipiendum eXxcitatur: Yo Dy3 Y2 P
=51 ban fmbn) YN yown 19VUpH DoNN
TAINYNK: Aecedite gentes ad audiendim, €5 populi ad-
tendste ; audiat terra, € plenitudo efus; orbis €5 ommis
£jus_propago. In exordio Plalmi r. depingitur Dens
in famma - majeftate adveniens & advocans DADWA
OV 1 XOIND o Sy p: Celos ex alto € ternam, ut
Judicto contendat cum popudo fuo. Et montes etiam col-
lesque, ut liti, \quam quafi intentat Deus populo, in-
terelfe velint, eadem adhibita figura, erat Propheta
Micha cap. VL 1 2, A3ypwN D3I~ NN 291 DIP

MEIn

(£)'1.D. Micuaécrs Denthe Uebers. des AlE,
Tetam, 0 h. 1, e ot DO PR - :
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I IRNIRMOY 2T DN DI WDY, 170 DIDIN
XN 10o: Age, expone montibus litem, € audiant
colles vecem tugm ; audite montes litem GJehova, € pe-
rennia terre fundamenta. Non abfimiles funt, quae a-
pud Poétas Latinorum occurrunt, cceli terraeque in-
vocationes, ut e. g illud Virgilii /Eneid. Libr. x1r.
Ve 176.
Efto nunc fol toftis €5 haec mihi terra precanti.

Non igitur eft, quod dubitemus, quin hic a Mofe,
poétam jam agente, eadem plane fententia poética
colore induta & exornata cenfeatur, ac illa, quam
grande quidem & vehementer, fed fimplici tamen pro~
fa oratione expreflit fupra cap. xxx.19. D22 NIV
YN~ ANy Down = o gy Celum & terramg
hodie conteffor in vos, coll. capp. 1v. 26. XXXI. 28. (&}

YN, verbum dednétum a primitivo {1, au=

ris, in omnibus dialeéis obvio, plus aliquid in finw
eftare videtur, quant verbum ybwy quod fimpliciter
audi'ndi habet notionem. Nec forte mepte dixeris
illud relpondere phrafibus BY2ix fwn & DN 3WUPNy
adiendere, aures precbere, [e quafi inclinando , aut ut qua
pofteriorem Celeberr. SchnuLTENS: placet, aurem e-
mundando, collato' Arab. 2Wp per- v punétatum feri-
pto, aitidus fuit, emundavit. Promilcue enim cum hcifs
ad=

@) D. ROBERT LOWTHS Jefiae
neue Gberfent nebf einer Linleitung und dyritifhen philos
¥ ogifchen untr eeleuternden Anmavcungen, sweyt. Zand: 2. o
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a&' ung1tur verbo vpw ad augendam quafi emphafin;
adeo ut earum vice fungi videatur. Sic e: g. Jer. x11L
15. AN WOW audite & adiendite, q\’uemadmodum
Prov. V. 13. NN INNBA NI VLU non. audivi,
nec adtendi, vel gurem wmedin adverts, & Job. xxx1ir. 3t
Yo = yow :\m W, adiende vel aurem purgatam
prabe mihi, ;yob, & audi; quamvis hic elliptice adhi=
bitum fit verbum 2wp, plene tamen elatam habemus
phrafin Jell xxx11.3.M2WpN DWOW 2 & gures
p"ﬁbzzbmt mundatas, qui audire debent. :
£ In voee 1iM21INY, particulam vay per dui trans-
tulimus; fed poterit tamen eadem quoque ad analo-
giam lmguaa, falva nihilominus feriptoris fententia,
omnitti, ut factum eft in novo fpecimine Svecane ver-
fonis: - dkter uppid, Jf Himlery jag vil tala, nec nog
in verfione Germanica, quam nobis exhibuit Il J. D.
Micraéris, que hoc medo habet: Q‘E;;Lmt auf;
Shi s’gtmmel, icy vill vedey. Varius enim, quem
preeftat haec vocula, ufus neminem fugere poteﬂ qui
yel primoribus, ut ajunt, labris litteras Orientales de-
guftaverit. ()

Phrafis 30 3 Oz wverba oris mel, Pro: que £go
Jam. proleturus fum, verba mea, Hebraismum redolet.
Yrequentes admodum funt idiotismi, quibus in coete-
tis. inferviunt snomina famani cor poris membra defi-
guantia, quae, ub1 1nﬂam fueunt, ut ajunt Gramma-
€ thl,

(B Copiofe hac de re agitur in GrAssit Philo-
log. Sacr. o Jou. Ave. Datue. Tom. L p. 595,




<o IR - BERR Gt

ticiy affixo, fepiffime nil nifi pronominum vice fungi
videntur, ut Jef Lv. IL B0 NXY N 3T M §3:
Jic erit verbum smeum., quod ex ore meo egreditur, h. e.
quod loguor. 1bid. xLv. 23. NPIX 2D NX, ggreditur
ex ore meo veritas, h. e. veritatem loquor, Ezech. 111. 17,
N2 8D NYBWY, wt audires ab ore meo verbum, pro:
guod locutus fum. Eadem vero fine affixis pofita, fi
ad verbum reddideris, durum nimis & coaétum ple-
rumque fonant,ideoque rectius omittuntur, ut e.g. Ezr.
L T DY 08D M N2 verbum GFehove per JJere-
#4am.

Verf, 2.

NP2 VLD IS
TSN 20D 2N
RET™VY DWW
S2WY T2V DAIDHD
Deflillabic ut pluvia dofirina mea,
Defeendet roris inflar fermo meus ;
Ut procellofa pluvia fuper gramen,
Ui pluvia tenwior fuper herbam.
Sequitur jam metaphora a rore & pluviis dedu-
&a, quibus fermonem fuum aflimilat Moles. Crebrius
Vates Orientales, quam Europeei comparationibus u-
tuntur & translationibus, quas peculiari ftudio e re-

bus inprimis naturalibus depromere folent. (1) Licet
enim

(i) Jongs lib. ct. pp. 2. & 141.
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enim ex maxima illa, quam preeftat tota natura, o-
mnium rerum varietate & copia, omnes in waniverfum
oéta decerpere fatagant fuse orationi lumina & co-
Fores, hi tamen ardentiori velut & vividiori imagi-
nandi facultate preediti, fimilitudines fuas ex intimis
naturge penetralibus arceflant, easque rebus a fenfi-
bus remotis tanto ingenio adtempemnt ut non tam
loqui aut canere, quam potins res iplas pingere vide-
antur. Hinc frequentes pluviarum: imagines, quaru
tanto major eft venuftas, quanto certius conﬁat, in
Oriente accidere, ut vere & aftate, flante per aliguot
dies Euro, agri univerfi ita adurantur, ut vix quidguam
virens zz;mfr rivi plerique € forzrcs exficcentur, ipfa-
que pane emort videatur natura. At imbre largo mﬁf-
Jo, agrz exfpeclatione citius mirum in modum revirefcunt,
& rivi redeunt, € dulciorem jam aguam fontes fmdzmt
Major itague apmi tllos morientis naturee triffitia, € re-
viviftentis luxuries non potust non € wvulgi animos €3
POE arum aﬁcere. (k) Jucundiflima igitur gaudenn*‘ -
turze imitatione ad deétrinas & “fententias animos
quafi rigantes, feecundantes. & recreantes hac imagi-
ne alluditur; cujus & ex Arabum monumentis hac
pauca attuliffe fufficiat exempla (1), ut Harir. Confef]. 2.

Sty Yo b punwN
Rigari cupicbam ab imbre €3 rore, h. e. doffrinam &3
Japientice pracepta expetebam. Eu

(k) Lowrw lib. cit. p. 115. 1. 22..
(1) Plura cui placuerit videre, adeat SCHUL-
TENS Comment. in gfob. p. §19.
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Hic fane cum dicit, [copum ferit, quumgue rogatur
pluviam, largum fundit imbrem.
Huc etiam quadrare videtur preverbium in fenten-
tiis Arab. Gram. Erpen. fubjunctis obvium:
0 b3 INNWD Py N3 DiNY
Doélus fine opere, ut nubes eff fine pluvia; h. e. dofius,
gui non ftudet prodeffe fua eruditione, fimilis ¢ff nubibus,
que pluviam non demittunt. Forte etiam tanto cum de-
lectu, ut ad hanc referatur translationem, adhibitum
eft verbum 513, quo feepius in Alcorano utitur Mo-
hammed, ad indicandam hujus libri divinam originem,
& optimam, quam in eo contineri jactat, morum do-
Grinam, ut-Sur. 11. 3. 1oes SN NDI 1D (MONY
952p 1D bidN NDY: qui credunt in id, quod demiffum
et (pluviee inftar) ad te, €5 quod demiffum eff ante te;
& Sur. Xv. 10. “pIdn NIDIY N3 NIN: profelfo mnos
demifimus edmonitionem. Notat enim hoc verbum in
origine pluere, pluvie inflar defluere € defcendere; quam
ejus propriam vim fervari videmus Sur. 1r. 21. D138y
ND NpWhN (D & pluere fecit de clo aguam. Sed ut
ad Codicem regrediamur Biblicum, aliis quoque, prae-
ter hunc noftrum, in locis laudatam imaginem adhi-
bitam deprehendimus. Sic Job, Cap. xx1x. 22. 23. fu-
am, qua olim gaudebat, facundiam depraedicans, &
aviditatem, qua ad fermones fuos audiendos concur-
rere folebant omnes, commemorans, dicit: Yo
Bz h
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WO non: fuper eos ﬂf/lawt Jermo meus N5 OB oAy
WApOR2 N¥D DONYDY &3 exfpesiarunt me tanquainpluvi-
m*z, atque_0s Juum diduxerunt od pluviam._[erotmsam.

Huc etiam' referendam ducimus comparationem Jex
faianam Cap. Lv. 10. IL. Nam ﬁh‘t njmm’nf pluvia, €9
nix de ceelo; illucque mon revertitur,. dowec irrigaverit
terram, camque fecw wdaverit € fecerit germi mte;-m’f
det femen fereati €5 panem comedenti: tale erit ve erbum,
quod ex ore meo prodit; non ad me revertetur iy Fiti
quin effecerit, guodcungue volm, €9 feliciter tr ansegerity

quod ei masdavi. Quamvis-enim non defint, qui gra~
tiain divinam his coloribus a Propheta depingi putent
(m); & negare non aufiny, rorem & pluvias ftylo O-.
rientali ad defignandam fummmﬂ liberalitatem transfer-
ri folere, ut pluribus exemplis, iisque a lingua Ara-
bica poriflimum defumtis, oftendit Celeberr. fJones:
(w ): ipfe tamen contextus {vadere videtur, ut effica-
ciam & vim verbi Divini,. prophetlammque certiffi-

mum complementum hac adumbrari imagine ftatua-
tur. (o) Huic quogque translationi tribuendum videtur,

quod Prophetae in Codice Biblico vocentur /hllatares
Kzech. xx1.2. Mich. 11. 6: 11.; fiquidem eorum erat of-
ficinm, ut populum docerent,& veritates Divinas animis:
€0~

(m) LowTH /. ¢. p. 242. CRITIC. SACR. exce-
pto GroT10, qui a eateris diflentire videtur. '

(n) L c. p. 131. unde etiam hanc Jefaize metap ho-
rate ad Diving. Numinis mﬁmtam beneficentiam €9 lar-
gitionem iple refert.

(o) Jo. Auva. DaTn. Proph. Major.
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eotum inftillarent. Hunc feilicet verbi 3©2 ufum pros
prium effe probant phrafes Arabicae 2272w rp) fota
pluit nof¥e; w0 > N0 effuddit aquam & nomen N2V
aguam puram fignificans, a cwjus fignificatu non ablu-
dit Hebraicum D23, Job. xxxv 1. 27. de filis &
guttis, quas fundunt nubes, adhibitum. -
Verbum v, licet non nifi fexies, preeter hunc
locum, occurrat, varios tamen & admodum diverfos
induit fignificatus; quorum quidem illum decollandi, de-
cervicandi habemus ‘Exod. x111. 13, Deut. xx1. 4. 6.
Yell Lxvy. 3., deflruends, diruendique Hof. x. 2., fiquidemy
altaria decollare haud fatis congrue diceretur. Sed
Deut. xxx111. 28. ideam fiftit roris flillantss, feu ean
dem ac noftro in loeo tuetur. Arabicam fi confulue-
ris dialeftum; invenies iliud infuper ditatum efle no-
tione cognofeendi & notum faciendr, quam & frequen~
tiflime in Arabum monumentis occupat. Non igitur
mirum, Interpretes multum fe torfifle in eoneciliandis
tot diverfis wnius vocabuli poteftatibus, ad concen-
tum facile non redigendis, nifi nomen 3"y corvix,
Fugulum cew primitivem adfumatur, unde coeterze tan~
quam ex fua {caturigine, jubente fic ufu, dimanarint. (p)
Quodnam pluvize genus vocibus DY 1w & Dy2°2%
indigitetur, & quomodo fixa utriusque earum notio
determinetur, non fatis Interpretes inter convenit,
Quod prius adtinet nomen, putant {ane non pauci, eo

B3 figni=

(p) Differt. de primitivis Lingu. Hebr. Pref. Ces
kberr. CaroL. Aurivirrio Upfal. 1779.
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fignificari tenuiorem pluviam, quee pilorum inftar de-
fcendit, habito, ut patet, refpectu ad nomen W pi-
lus ; quibus quoque adfentitur ScuuLTZ1US, in fuo
Lexico vocem D> ww ut pluralis numeri a fingulari
Wow hirfutus, pilofus deducens. At quicquid fit, diffi-
cilom tamen & nimis coatam hanc effe arbitramur
eoruin efymologiee rationem; prafertim cwin majori
facilitate & naturali jdeagum fimilitudine ac analogia
fe commendetalia, qua ad "ww aut \¥O refertur. Ha-
betur vero utrumque verbum, collato Arab. 93w per-
cuffit eum fervidus ventus, in notione horrends, metuens
dr, quin & per tempeftatibus obrui & jaltari procellis
commode verti pofiit, ut Jel. Liv. 1. Jon. 1. 11. 13.
Zach, vir. 14. Job. xxviL 21. Hinc etiam nomina
Wwy nww, & oD WO, procellas, tempefiates, &
turbines fignificant, ut Nah. 1. 3. Jon. 1. 4. Pf. Lxxxi11.
16. Job. xxxvirr. 1. Ex his autem frequentiffimo u-
fu Biblico firmatis notionibus, facile ernitar, quam
nomini DWW tribuimus pluvie cum vehementiori, ut
procellofa tempeftate folet, ventorum impetu cadentis
fignificatio.. Preaeterea huic nofiree etymologize mul-
tum roboris accedit ex vetuftis verfionibus, que in
Polyglottis habentur, ut e. g. ex Lxx virali, qua per
suBesv, €% Chald. Par. quae per svw» “nyY, ventos plu-
vie, & Syr. quae xm\ ventos reddiderunt.  Eandem
porro alfumfiffe videtur Ill. Jon. D. Micuaéris, qui
ip fua Germanica verfione eturmwe-ttct habet, cui-
ve fere confona eft recentillima Svecana per fuktigé
vider reddens. Sed contra voce DY312) tenuiorr;m
Lith=
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pitviam, guttis denfis, fed placide tamen fillantibis do-
Jeendentem indigitari vero fimillimum eft. Verbi enim
339 propriam vim in idea /pifiz compattionis & fo-

hiditatis fitam efle in fuis Commentariis &d oculum do-
-eet ScAULTENS, ad Arabicam diale¢tum confugiensy
quam fi quogue Prov. XI. 14. XV. 22. XXIV. 6. ada-

ptaveris, cmergu fenfusnon modo facilis & perfpi-

cuus, fed & fapientifimorum quorumvis teftimonio
firmatus. Eundem bujus vocabuli fenfam adopta-
runt Veterum plurimi, quos illud & hoe loco & alibi

per ftillas & guttas interpretatos conftat. . Neque o-
mni ratione deftituta eft ebfervatio Clerici, qua mo-
- nes, ipfam rei naturam hunc requirere utriusque no-
minis fenfum; fiquidem experientia teftetur, vehemen-
tiorem illum, qui vi tempelftatum & turbine ventorum
ruit, imbrem, grandioribus herbis non modo non con-
ducere, verum &, violentia fua univerfa diluente, i
humum eas profternere, & corruptioni tradere; cum
contra idem ad reftinguendam nalcentis herbulze fitim

aptior effe videatur. Quz proinde opinio nobis eo
magis arridet, quo_exactius Vates Sacer hoc modo
naturam feqmtur, in cujus accuratiflima imitatione
preecipua eft poétarum Orientalium lavs. Eft etenim

ad fidem maxime pronum, Mofen hac metaphora id
egiffe, ut non folum di&ionis copiam adfequeretur,

qua Dei juftitiam celebraret, foamque; quae pectore
jam erumpebat, mdm{natlonem depingeret, verunr
etiam ut ad vim hujus carminis cceleftem alluderet,
quippe qua animos' auditorum affici non tam: optabat,
quanz
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.quam potius {perabat, queeque vaticinjum de futnra
Aujus populi conditione redoleret, coll. Jef. Lv. 10. 11.
Qua, copiofam vero in dicendo ubertatem, dignze funt,

quee huic comparentur Poécarum Graecornm Latino-
rumgque metaphoree  ab imbribus & torrentibus de-
{umtze, ut illud Homeri Iliad. 1. 222.
Bmta wadicaw saunole yeysemow
Verba pluviis procellofis finiilia.
~+ Et Horatii laudes Pindari celebrantis Carm. Lib.
avaddd/a. , :
Monte decurvens velut amnis, imbres
Quem fuper notas aluere ripas,
Fervet, tmmenfusque ruit piofundo .
Pindarus ore.
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